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Messages from
Your Mayor and City Council

Dear Lawndale Residents,

We all know that the Harold E. Hofmann Com-

munity Center is a great place to take exer- W
cise and computer classes, and for seniors &“ :’*
to enjoy a mid-day meal, but did you know LEE0 CERTIFieg

that it was designed to be environmentally

friendly? The Community Center is a LEED Certified build-
ing. LEED stands for Leadership in Energy and Environmen-
tal Design. The Community Center received a Silver rating
by integrating energy and water efficiency into the design of
the building, reducing the amount of waste land filled during
the construction process, and providing recycling opportuni-
ties for guests throughout the facility.

We are all very proud of this shining example of how Lawn-
dale is minimizing its impact on the environment. We en-
courage you to take advantage of all that the Community
Center has to offer our community; please visit our website
at www.lawndalecity.org.

Thank you.
The Mayor and City Council
City of Lawndale

Dear Lawndale Residents
and Business Owners, AN

On behalf of the City of Lawndale, we would $
like to thank everyone for their cooperation

and participation in our recycling programs.

As you may already know, California law requires that all cit-
ies and counties reduce the amount of waste they transport
to landfills. Given the excellent participation by both the
residents and businesses in our recycling programs, the City
of Lawndale has met the mandated 50% diversion goal for
several years. And, we can collectively do even better!

The upcoming issue of “Recycle Today” includes information
on recycling programs offered to our community by Repub-
lic Services (formerly Consolidated Disposal Service), your
trash hauler. Remember, you can do more than recycling to
reduce the amount of waste going to our landfills, you can
follow the Three R’s of the Environment: Reduce, Reuse, and
Recycle. Reduce the amount of waste that you generate by
buying products with less packaging, or borrowing an item
instead of buying it. Reuse items rather than replacing them.
Ask yourself, can the item be repaired? Can it be used for
another purpose? Can it be donated? And lastly, keep up
the good work of using your blue cart to Recycle!

The City of Lawndale is very proud of the
environmental strides that have been made

Lawndale Sports Field Renovation
Project Wins Prestigious Award

Recently the City of Lawndale won an Ameri-
can Public Works Association (APWA), South-
ern California Chapter 2014 Project of the
Year Award for its Rogers-Anderson Park Field
Improvements Project. The main field, located
inside the running track at Will Rogers Middle
School, was compromised from an outdated ir-
rigation and drainage system which made the
field unplayable after significant rains. In addi-
tion, the playing surface of the field was so sig-
nificantly compacted by decades of use that new
turf would not grow.

To improve the field, a new irrigation and drainage system were installed as well
as a new natural grass surface covering the entire playing field. And that is not
alll In addition, the natural grass playing surface to the west of the main field
at Will Rogers Middle School was re-graded and the turf was replaced. And
finally, the sports field was expanded with the elimination of an unused softball
field to provide a larger playing surface for City and school district programs.

This is the second time in three years that the City of Lawndale has been
recognized for an outstanding project by the APWA. In December 2012,
the City was recognized for its state-of-the-art 41,000 square feet Lawndale
Community Center Project, which is now the Harold E. Hofmann Community
Center. The City will be recognized for the accomplishment in December.
The APWA, Southern California Chapter is comprised of approximately 1,400
member agencies in the following counties: Los Angeles, Orange, Riverside and
San Bernardino. See page 8 for a more comprehensive project description.

COMMUNITY DEVELOPMENT DEPARTMENT NEWS

The Community Development Department is located inside of City Hall
and can be reached by calling (310) 973-3230, or visiting on Mondays
thru Thursdays between the hours of 7:00 a.m. and 6:00 p.m.

New Plumbing Fixture
Replacement Procedure

The City of Lawndale Building and Safety Division has
a new procedure to comply with SB 407 (Civil Codes
Sections 1101.1 = 1101.8), plumbing fixture replace-
ment for existing residential and commercial buildings.
SB 407 states the following “building additions, alterations, or improvements to
residential or commercial real properties which were built on or before January
1, 1994 will require that all non-compliant plumbing fixtures be replaced with
water-conserving plumbing fixtures. Construction related to repairs or mainte-
nance of the structure is not considered to be an alteration or improvement”.

The City of Lawndale Building and Safety Division has established the use of a
self-certification form to be completed by property owners or a California State
licensed contractor. This form certifies compliance with Civil Code Sections
1101.1 = 1101.8 as a condition of final inspection or issuance of a certificate of
occupancy. For more information about this new procedure, please contact the
City of Lawndale Building and Safety Division at (310) 973-3230.

e b Eipeton Looking for Senior Programs and Activities?

The Mayor and City Council
City of Lawndale

Visit the Senior Services web page at Departments, Community Services, Senior Services, or
access the Senior Post by making one more click on Senior Post. Hard copies of the Senior Post
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The

COMMUNITY SERVICES
DEPARTMENT NEWS

Community

Services
Department is located in the
Harold E. Hofmann Community
Center located at 14700 Burin
Avenue and can be reached by
calling (310) 973-3270 during
normal operating hours.

back cover for center hours.

See

Class and Program Registration Information

Registrations for the following classes and programs begin December 8, 2014, and are accepted
exclusively at the Harold E. Hofmann Community Center at the second floor reception desk. Walk-in
program registration hours and acceptable forms of payment are as follows:

* Monday - Thursday, 7:30 a.m. to 5:00 p.m. - Cash, personal checks,
money orders, cashier's checks, credit and debit (Visa, MasterCard and

Discover) cards.

* Monday - Thursday, 5:00 p.m. to 7:30 p.m. - Credit and debit (Visa,
MasterCard and Discover) cards only.

* Fridays, 7:30 a.m. to 3:30 p.m. - Credit and debit (Visa, MasterCard and
Discover) cards only.

« Saturdays, 10:00 a.m. to 1:30 p.m. - Credit and debit (Visa, MasterCard and Discover) cards only.

Registration for classes and programs can also be completed 24/7 online from the City’s website at
www.lawndalecity.org, Government, Departments, Community Services, [
service charge when registering online. More registration and program information can be obtained by contacting the
Community Services Department at (310) 973-3270 during normal operating hours.

5! Please be aware that there is a

Winter Activities, Classes and Programs

Ifeannitofdance!]

DANCE (CULTURAL)

Act. # Class Name Dates Day Time Ages Fee Location Instructor
2854 | Mexican Folkloric (Begin) - Session | | Jan. 5 — Feb. 9 Mon/Wed | 6:00 to 7:00 4+ $35 CCDR M. Alvarez
2855 | Mexican Folkloric (Begin) - Session Il - Feb. 23 — March 25 Mon/Wed | 6:00 to 7:00 4+ $35 CCDR M. Alvarez
2866 | Mexican Folkloric (Inter) — Session | | Jan. b — Feb. 9* Mon/Wed | 7:00 to 8:00 T+ $35 CCDR M. Alvarez
2857 | Mexican Folkloric (Inter) = Session | | Feb. 23 — March 25 Mon/Wed | 7:00 to 8:00 T+ $35 CCDR M. Alvarez
2918 | Multicultural Line Dance — Session | | Jan. 12 — Feb. 23** Monday 6:00 to 7:30 15+ $25 CCMERB | R. Cook
2919  Multicultural Line Dance — Session Il | March 2 — March 23 Monday 6:00 to 7:30 15+ $20 CCMERB | R.Cook
2920 | Multicultural Line Dance = Session | | Jan. 10 — Feb. 14 Saturday 11:00 to 12:30 | 15+ $30 CCMERB | R. Cook
2921  Multicultural Line Dance — Session Il | Feb. 21 — March 28 Saturday 11:00 to 12:30 | 16+ $30 CCMERB | R. Cook

*No class January 19.  **No class January 19 and February 16.

DANCE (FITNESS) @Q",EID @Eﬂ wonkoutal]
Act. # Class Name Dates Day Time Ages Fee Location Instructor
2884 | Zumba Toning — Session | Jan. 8 — Feb. b Thursday | 6:15to0 7:15 15+ $38 CCMERB | L. Natale
2885 | Zumba Toning — Session |l Feb. 12 — March 12 Thursday | 6:15to 7:15 15+ $38 CCMERB ' L. Natale
2886 | Zumba Toning — Combo Class Jan. 8 — Feb. 7 Thursday | 6:15to 7:15 15+ $63 CCMERB | L. Natale

Session | Saturday | 10:00 to 11:00
2887 | Zumba/Toning — Combo Class | Feb. 12 — March 14 Thursday | 6:15to 7:15 15+ $63 CCMR1 ' L. Natale
Session I Saturday 10:00 to 11:00
2888 | Zumba — Session | Jan. 10 — Feb. 7 Saturday 10:00to 11:00 | 16+ $35 CCMR1 L. Natale
2889 | Zumba — Session |l Feb. 14 — March 14 Saturday 10:00 to 11:00 | 15+ $35 CCMR1 | L. Natale

DANCE (PERFORMANCE) Instructor: Orange County Dance Productions (OCDP) m‘ib G:_b E}EW
Act. # Class Name Dates Day Time Ages Fee Location Instructor
2834 | Princess Ballet Jan. 20 — March 10 Tuesday 4:45 to 5:30 3-6 $69% | CCDR OCDP
2835 | Fairy Tap, Jazz and Ballet Jan. 20 — March 10 Tuesday 5:35 t0 6:20 36 | $69 CCDR OCDP

Combo
2836 | Beginning Ballet and Creative Jan. 20 — March 10 Tuesday 6:25 to 7:10 4-6 $69 CCDR OCDP

Movement

*$10 materials fee due to instructor at first class meeting. Cash only please.

Heart of the South Bay Page 3



DANCE (PERFORMANCE) (CONTINUED) Instructor: Orange County Dance Productions (OCDP)

Act. #
2837
2838
2939

2840

Class Name
Beginning Ballet
Ballet, Jazz and Tap Combo

Ballet, Jazz and Tap Combo
Level Il

Hip Hop Jazz

Dates

Jan. 20 — March 10
Jan. 22 — March 12
Jan. 22 — March 12

Jan. 22 — March 12

GAME ROOM FOR TEENS AND ADULTS

ACTIVITIES FOR TEENS include ping pong, foosball, Xbox, checkers, chess and hang out time. Teens interested in bringing their

Day
Tuesday
Thursday
Thursday

Thursday

Time

7:15 to 8:00
5:00 to b:45
5:50 to 6:35

6:40 to 7:25

Ages
6-10
3-b
4-7

6-11

Fee
$69
$69
$69

$69

Location
CCDR
CCDR
CCDR

CCDR

Instructor
OCDP
OCDP
OCDP

OCDP

Haselbud

own Xbox games must have them approved by staff before use. ACTIVITIES FOR ADULTS include ping pong, foosball, checkers and chess.

Act. #
N/A
N/A
N/A
N/A

Class Name

Open Game Room

Open Game Room — Teens
Open Game Room

Open Game Room — Teens

GENERAL FITNESS

Act. #
2875
2876
2873

2874

2879

2880

2881
2882
2878
2877

*No class January 19.

Class Name
Pilates Fusion — Session |
Pilates Fusion — Session I

Lunch Time Pilates and Body
Sculpting — Session |

Lunch Time Pilates and Body
Sculpting — Session |l

Pilates Fusion — Session |
(2 classes per week)

Pilates Fusion — Session |l
(2 classes per week)

Circuit Training — Session |
Circuit Training — Session |l
Pilates Fusion — Session |

Pilates Fusion — Session I

GYMNASTICS AND DANCE

Act. #
2871
2858

2861
2864
2867
2859

2872
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Class Name
JDC Dancers (K - 3 grade)
Gym Babies

Gym Kids

Gym Juniors (Beginner)
Gym Juniors (Advanced)
Gym Babies

JDC Dancers (4" - 8" grade)

Dates

Ongoing
Ongoing
Ongoing
Ongoing

Dates
Jan. 5 - Feb. 9"
Feb. 23 — March 23
Jan. 5 - Jan. 28"

Feb. 2 — Feb. 25™*

Jan. 5 — Feb. 7*

Feb. 14 — March 23**

Jan.7 —Feb. 4
Feb. 11 — March 11
Jan. 10 — Feb. 7*
Feb. 14 — March 14

**No class February 16.

Dates

Jan. 5 — March 23™*

Jan. 6 — March 3

Jan. 6 — March 3
Jan. 6 — March 3
Jan. 6 — March 3
Jan. 8 — March b

Jan. 8 — March 26%

**No class January 19 and February 16.

Day
Tuesday
Tuesday
Thursday
Thursday

Day
Monday
Monday
Mon/Wed

Mon/Wed

Monday
Saturday

Saturday
Monday

Wednesday
Wednesday
Saturday
Saturday

Day
Monday
Tuesday

Tuesday
Tuesday
Tuesday
Thursday

Thursday

Time

8:00 to 3:30

3:30 to 5:00

8:00 to 1:00
1:00 to 4:30

Ages
18+
Teens
18+

Teens

Fee
$0
$0
$O

Location
CCMR1
CCMR1
CCMR1
CCMR1

Instructor
None
Staff
None
Staff

@ﬂﬂnéﬁmd‘ﬂgﬁnm

Time

6:15 to 7:15
6:15 to 7:15
12:00 to 12:45

12:00 to 12:45

6:15 to 7:15
11:00 to 12:00

11:00 to 12:00
6:15 to 7:15

6:15 to 7:15
6:15 to 7:15
11:00 to 12:00
11:00 to 12:00

Time
4:00 to 5:00
3:30 to 4:15

4:30 10 5:30
5:30 to 6:30
6:30 to 7:30
3:30 to 4:15

4:00 to 5:00

Ages

15+
15+
18+

18+

15+

15+

18+
18+
15+
15+

Ages
5-9
20 mos
=3
4-7
8-13
8-13

20 mos
=8
9-13

Fee
$42
$42
$42

$42
$72
$72

$46
$46
$42
$42

Fee
$70"
$67

$67+
$67
$671
$67

$70*

Location

CCMERA

CCMERA
CCDR

CCDR

CCMERA
CC MR 1

CCMERA
CC MR 1

CCMERB
CCMERB
CC MR 1
CC MR 1

Instructor
L. Natale
L. Natale
L. Natale

L. Natale

L. Natale

L. Natale

L. Natale
L. Natale
L. Natale
L. Natale

Stayltit!

Location
CCDR
CCMERA

CCMERA
CCMERA
CCMERA
CCMERA

CCDR

#No class January 22 and February 19.
*$10 materials fee for t-shirt due to instructor at first class meeting. Cash only please.

Instructor
Just Dance

Just Dance

Just Dance
Just Dance
Just Dance

Just Dance

Just Dance



GYMNASTICS AND DANCE (CONTINUED)

Act. # Class Name Dates Day Time Ages Fee Location Instructor
2862 | Gym Kids Jan. 8 — March 6 Thursday  4:30 to 5:15 4-7 $677 | CCMERA | Just Dance
2865 | Gym Juniors (Beginner) Jan. 8 — March b Thursday | 5:30to 6:30 8-13 | $67" CCMERA | Just Dance
2868  Gym Juniors (Advanced) Jan. 8 — March 5 Thursday | 6:30 to 7:30 8-13 | $67" | CCMERA | Just Dance
2860 | Gym Babies Jan. 10 - March 14* Saturday | 10:30to 11:15 | 20mos | $67 CCMERA | Just Dance
-3
2863 | Gym Kids Jan. 10 - March 14* Saturday 11:30t0 12:30 | 4-7 $67t | CCMERA | Just Dance
2866 | Gym Juniors (Beginner) Jan. 10 — March 14 Saturday 12:30 to 1:30 8-13 | $67" | CCMERA | Just Dance

*No class February 14.  T$10 materials fee for t-shirt due to instructor at first class meeting. Cash only please.

MARTIAL ARTS feannitofdisciplinefyounselp!

Act. # Class Name Dates Day Time Ages Fee Location Instructor
2843 | Little Dragons A - Session | Jan. 5 - Feb. 9" Monday | 5:00 to 5:45 5-11 | $25" |CCMR | J.Duncan
2844 | Little Dragons A - Session II Feb.23 -March 23  Monday | 5:00t05:45 | 5-11 | $25™ ' CCMR  J.Duncan
2845 | Little Dragons B - Session | Jan. 7 — Feb. 11 Wednesday ' 5:00 to 5:45 5-11 $30" | CCMR | J.Duncan
2846  Little Dragons B - Session |l Feb. 18 — March 25 Wednesday @ 5:00 to 5:45 5-11 $30™ ' CCMR | J.Duncan
2848 | Little Dragons C - Session | Jan. 5 - Feb. 11* Mon/Wed | 5:00 to 5:45 5-11 $44™ | CCMR J. Duncan
2849  Little Dragons C - Session |l Feb. 18 — March 25 Mon/Wed | 5:00 to 5:45 &H $44™ | CCMR | J.Duncan
2850 | Soo Bahk Do, Korean Karate - Session | | Jan. 5 — Feb, 11* Mon/Wed | 6:00 to 7:00 12+ $44** | CCMR J. Duncan
2851 | Soo Bahk Do, Korean Karate - Session Il | Feb. 18 — March 25 Mon/Wed | 6:00 to 7:00 12+ $44™ | CCMR J. Duncan

*
No class on January 19.
**$35 for uniform ordered from instructor;

see instructor for details. <.
Optional Federation Membership fee of $79; 1'
$10 for optional testing every other session. iif’
MUSIC INSTRUCTION
Instructor: Musicstar Academy (MA)
Act. # Class Name Dates Day Time Ages Fee Location Instructor
2852 | Youth Guitar Jan. 13 — March 3 Tuesday 4:00 to 5:00 8-13 $70 CCMERB | P. Ellis
2853 | Adult and Teen Guitar Jan. 13 = March 3 Tuesday 5:00 to 6:00 14+ $70 CCMERB | P. Ellis

Note: Students must have their own guitar for each class.

VOCAL INSTRUCTION Instructor: Just Dance Company

Act. # Class Name Dates Day Time Ages Fee Location Instructor
2869 | Vocal Instruction | Jan. 6 — Feb. 24" Tuesday 5:00 to 6:00 7-11 $70 CCMR2 | Just Dance
2870 | Vocal Instruction |l Jan. 6 - Feb. 24" Tuesday 6:00 to 7:00 12-16 $70 CCMR2 | JustDance
*January 20 class moved to the Community Center Annex Located at 14616 Y Grevillea Avenue.
CLASS LOCATIONS LEGEND
Location Room Name Location Location Room Name Location
CCMR | Community Center Meeting Room (Full) 2" Floor CC MERA | Community Center Main Event Room A 3 Floor
CCMR 1 ' Community Center Meeting Room 1 2" Floor CCMERB ' Community Center Main Event Room B 3 Floor
CCMR2 ' Community Center Meeting Room 2 2" Floor BG Bollinger Gymnasium 4040 W. 1541 St.
CCDR Community Center Dance Room 2" Floor WRP Will Rogers Park 4040 W. 154" St.
CCCL Community Center Computer Lab 2" Floor WGP William Green Park 4558 W. 168" St.

CC MER | Community Center Main Event Room 3 Floor
| The people are the City! Page 5
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Upcoming 2015 Spring Youth Team Sports Programs PRE R SRR
Walk-in and online registration begins December 8. Please see Class and Program Registration Information 1 "] ﬁié“! e
section at the top of page 3 for registration details and payment information. Last day to register will be Thursday,

February 26 if space is still available. Pre-registration is strongly recommended as space available is secured on Volunteer Youth L
a first come, first served basis. Requests: All coach requests must be included on the registration form at the Soccer Coaches . '
time of registration. All player requests for same team as another player must be included on registration from Call (310) 973-3277 \\”
for both players at the time of registration. Requests are not guaranteed. Proof of age (birth certificate or school for more information.
identification) and residency (recent utility bill) is required for new and returning players. No exceptions!
Act. # Class Name Dates Ages Skills Assessment Date Fee (Resident/Non-R) Location Instructor
2924 Spring Coed Soccer ' March 28 = May 30 | 5-7 No skills assessment $40 / $45 RAP* Staff
2925 | Spring Coed Soccer | March 28 — May 30 | 8-10 | Monday, March 2 @ 6:00 p.m.* $40 / $45 RAP# Staff
29292 | Spring Coed Soccer | March 28 — May 30 | 11-12 | Monday, March 2 @ 7:00 p.m.* $40 /7 $45 RAP# Staff
2923 | Spring Coed Soccer | March 28 — May 30 | 13-17 | Monday, March 2 @ 7:30 p.m.* $40 / $45 RAP* Staff

#Rogers/Anderson Park (RAP) located at 4161 W. Manhattan Beach Blvd., Lawndale TJane Addams Park located at 15114 Firmona Ave., Lawndale

Ahoy, Matey! Get Ready for the USDA Free Food Program
2015 lawndale Youth nay Parade The City of Lawndale Free Food Program is open to people of all

- , ages who qualify that are in need of food. The food is supplied by the
Please join us on Saturday, April 25,2015, at 10:30 a.m. for the annual Lawndale Food Bank of Southern California and the United States Department
Youth Day Parade — a tradition in Lawndale for several decades. The City is of Agriculture (USDA). The food bank obtains and distributes

searching for enthusiastic groups interested in this fun annual event celebrating donations of nutritious food that the City of Lawndale picks up from
the yOUth of Lawndale and the SUrrOUnding communities. The theme for this the Warehousey packs’ and distributes Week|y‘ The food received each
year's event is “Pirate Days". Come out and join the fun and be a pirate for a day. week varies and oftentimes consists of canned goods and some type
Pirates, school bands, youth groups, civic groups, sports teams, church groups, of fresh produce.

classic cars, local businesses and all others are invited
to join us. We are welcoming everyone!

Registration for the event is easy, and it's free! If you
have a group that is interested in participating, or know
of one, please direct them to the City's Youth Day Parade
webpage or contact the Lawndale Community Services

Food Distribution Information: Food distribution is located
at the Harold E. Hofmann Community Center, located at 14700
Burin Avenue, in the third floor Main Event Room. Food is distributed
every Wednesday at 10:00 a.m. on a first, come, first served basis
to those who qualify until all food is gone. Lines to obtain food form
, early. Those obtaining food must provide signature confirming that
Depaiimiei, [For auggdoine al Bl i L Emergency Food Assistance Program (EFAP) guidelines are met. For

contact the Lawndale Community Services Depa'rtment more information, please contact the Community Services Department
at (310) 973-3270, or email mestes@lawndalecity.org. at (310) 973-3270

Or, visit the City's website at www.lawndalecity.org, and place your cursor over
Government and then Departments, mouse click on Community Services and

then Youth Day Parade link under the Upcoming Events heading. lawndale certiﬂed

See you all at the “Pirate Days” parade. Aargh! .
) ) Farmer’s Market
NBW Pal‘k comlng tﬂ I.awndale in 2016! Did you know that Lawndale has its

own certified Farmer's Market? Why
travel when you can buy your organic fruits and vegetables right
here in Lawndale from friendly farmers for reasonable prices?
When you purchase food at Lawndale’s Certified Farmer's
Market, you are supporting “green” and “healthy” living.

On March 7,2011, the City Council approved the purchase of a 1.5 acre property
located on Larch Avenue just south of W. 147" Street with the intention of
developing the land into a park. Soon after the land was purchased, a conceptual
design was created which was the result of several public outreach workshops in
which extensive community input was received. Subsequently, the City received

$4 million in California State Proposition 84 grant funding to develop the land The Lawndale Certified Farmer's Market operates each and
into a park. We thank all of the residents who have participated in the recent every Wednesday from 2:00 p.m. to 7:00 pm. at the Lawndale
public outreach events. Your participation has helped the City design a park Civic Center Plaza on the lawn of the Lawndale Library located
that the children can enjoy and one that everyone will be proud of. Below is the at 14615 Burin Avenue near the intersection of Burin Avenue
anticipated construction timeline for the park: and 147" Street, just one block west of Hawthorne Boulevard.

Project Phase Anticipated Completion Date The Lawndale Farmer's Market also provides good food prepared

right on the spot while you wait. If you are interested in good

Solicitation of Construction Bids Spring 2014 food and good company, visit Lawndale's Certified Farmer's
Award of Construction Contract Spring 2014 Market on any Wednesday. Please be aware that as the days
Construction Begins Summer 2015 get shorter this fall, the market will remain open and will have
Grand Opening Celebration February 2016 temporary lighting to make your evening shopping just as easy.

Note: the market will be closed December 10, 17, 24, 31 and will
Page 6 Heart of the South Bay re-open January ;Vlgom "



Need a Great Location for Your Event?

The Harold E. Hofmann Community Center has four state-of-the-art
rooms with full amenities available for reservation for private functions
such as: birthday parties, baby showers, wedding receptions, business
meetings, family gatherings, formal dining events, etc. Whatever event
you are having, the Harold E, Hofmann Community Center has a room
that is made just for your event. The following spaces are available for
reservation for large and small groups:

@ Full Main Event Room — 3,700 Square Feet

@ Half Main Event Room — 1,850 Square Feet

® Main Event Room Kitchen — 800 Square Feet

@ Full Meeting Room — 1,780 Square Feet

@ Half Meeting Room — 890 Square Feet

For more details, such as room availability and pricing, visit the City’s
website at www.lawndalecity.org, and go to Government, Departments,
Community Services, Facilities Rental and click on the Facility Rental
and Deposit Fee Schedule to get all of the room and pricing details.
After visiting the website, if you still have questions, please contact the
Community Services Department at (310) 973-3270.

Looking for Dependahle
Transportation?

The Lawndale Beat Fixed-Route
Transit offers effective transpor-
tation solutions within the City of
Lawndale at a reasonable cost,
and in many cases free of charge.
The Lawndale Beat is a seven day per week service consisting of two
routes, the Residential and the Express. The Beat will get you nearly
anywhere you want to go in Lawndale and links to neighboring trans-
portation systems, such as: Metro, Torrance Transit and Beach Cities
(Redondo) Transit at the Metro Green Line Station and the South Bay
Galleria. The Lawndale Beat operates Monday thru Friday, 7:00 a.m. to
6:35 p.m.; Saturdays, 8:40 a.m. to 5:55 p.m.; and Sundays, 9:20 a.m.
to 5:45 p.m. Fares are an incredible $0.75! Seniors 62 years of age
and older, disabled, children 6 years and younger (with a paying adult)
may ride free of charge. One free transfer per passenger is available
for connection to one of the neighboring transportation systems. Save
money, save gas and help the environment by keeping cars off the road.
Ride the Lawndale Beat today! For more information, including trip
schedules, visit www.lawndalecity.org, place your cursor over Govern-
ment and then Departments, then mouse click on Community Services
and then Lawndale Beat Bus at the left of the page.

MUNICIPAL SERVICES DEPARTMENT NEWS

The Municipal Services Department is located at 14616 Grevillea
Avenue, Lawndale, CA 90260, and is open Monday through
Thursday from 7:00 a.m. to 6:00 p.m. Staff is also available seven
days a week by calling (310) 973-3220 between the hours of
8:00 a.m. to 7:00 p.m.

Did You Know...

...that you should contact the City's Planning Division before you
begin any work at your property, including replacing your landscaping?
Although the City would like to see more drought tolerant landscaping,
there are certain types of landscaping, like artificial turf, which is not
allowed in the front yard.

...when you drop your child off at school, it is best to use the designated
drop off zone or valet service? You may receive a citation if you let your
child out of the car in the street or at the curb when there are signs
posted for “no stopping” or if the curb is painted red.

...that you must pick up after your dog whether at your own home or
when you have your dog out in the community? You can receive a
courtesy notice or even a citation for not cleaning up after your pet.
For additional information, please contact the Municipal Services
Department, Animal Control Division.

...your disaster preparedness kit should include a minimum of one
gallon of water per person per day and you should plan for a minimum
of 3to b days in a disaster? Additional water may be necessary to use
for cooking and bathing. More information is available at the Centers
for Disease Control and Prevention website: www.cdc.gov.

Please Clean Up After
Your Pet!

The Lawndale Municipal Code (LMC), Section
6.04.020 states that it is unlawful for pet owners
to allow their dog to defecate and allow that waste
to remain upon any public or private property un-
less the pet owner immediately (1) encloses all
waste from the pet in a bag, wrapper or other con-
tainer; and (2) disposes of it in a sanitary manner.
The City Code also requires that pet owners shall have “doggie bags”
in their possession while walking and tending to their pets in public.
Please be a good neighbor and clean up after you pet.

2014 Holiday Decorating Contest!

The City's Beautification Committee would
like to invite Lawndale homeowners to be a
part of the City's annual Holiday Decorating
Contest.  Please submit your application no
later than Tuesday, December 16, at 5:00 p.m.
to the Municipal Services Department, or call i
us at (310) 973-3220. Judging will take place on Frlday, December 19.
Please make sure to leave your lights on the entire evening.

PET WASTE

TRANSMITS DISEASE
LEASH AND CLEAN
UP AFTER

YOUR PET

b

IT'S THE LAW!
L]

Have You Missed a Lawndalian?

Back issues can be accessed online at www.lawndalecity.org,
Quick Links, Lawndalian.
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PUBLIC WORKS DEPARTMENT NEWS

The Public Works Department is located at 4722 Manhattan Beach Blvd. and can be reached by calling (310) 973-3260 on Monday through
Thursday between the hours of 7:00 a.m. and 6:00 p.m.

Winter Capital Improvements Program Update

The Public Works Department is pleased to provide you with this quarterly update of the City's Capital Improvement Program (CIP). The program covers:
street, concrete, and traffic improvements (including sidewalk, curb and gutter), parks, and city facilities improvements. Many projects are currently under
construction or are in the planning and design phases.

CURRENT PROJECTS

Street and Roadway Improvements: In October 2014, the City Council approved plans and specifications for two projects intended to rehabilitate
several streets and roadways in the City. Due to the nature of the funding, the improvements have been divided into two separate projects.
The general items of work for the two projects will include cold milling the existing asphalt pavement at variable depths;
placement of an asphalt concrete overlay; reconstruction of curb ramps to meet Americans with Disabilities Act (ADA)
requirements; reconstruction of some driveways; sidewalks, curbs and gutters; and other supplementary work.
One project will include street and roadway improvements to the following street segments:

® W. 166" Street from Condon Avenue to Hawthorne Boulevard

W. 1563 Place from Condon Avenue to Mansel Avenue
@ Rixford Avenue from Manhattan Beach Boulevard frontage to the end of the cul-de-sac

This project is being funded with Community Development Block Grant (CDBG) Federal Government Housing and Urban -
Development (HUD) Section 3 Grant and Proposition C funds. The project broke ground in November and is expected to be completed in December

A second project will include street and roadway improvements to the following street segments in the City: Burin Avenue from W. 145% Street to Marine
Avenue; W. 169" Street from Hawthorne Boulevard to W. 170" Street; Freeman Avenue from W. 166" Street to Redondo Beach Boulevard; Condon
Avenue from Rosecrans Avenue to W. 147" Street; W. 171°t Street from Hawthorne Boulevard to Freeman Avenue; Firmona Avenue from Manhattan
Beach Boulevard to Artesia Boulevard

Construction for this project is scheduled to begin this December and is expected to be completed in December 2015. This project is being funded with
Proposition C and Los Angeles County Metropolitan Transit Authority Measure R funds.

Citywide Traffic Signal Improvements: The City received a $1.5 million Los Angeles County Metropolitan Transit Authority Measure R Grant to
improve several traffic signals in the community that are outdated. The signal upgrades will facilitate traffic, bicycle, and pedestrian movements within
the City’s transportation network. Some of the traffic signal improvements will include the following elements: full-traffic actuated operation; bicycle and
pedestrian use accommodations; timing plans for signals and new controllers, cabinets, conduits, wiring, and detection loops at the following locations:
Manhattan Beach Boulevard at Freeman Avenue; Rosecrans Avenue at Jefferson Avenue; Rosecrans Avenue at Ramona Avenue; Rosecrans Avenue at
Firmona Avenue; Inglewood Avenue at W. 147" Street (both intersections); Inglewood Avenue at W. 152™ Street; Artesia Boulevard at Inglewood Avenue;
Artesia Boulevard at Kingsdale Avenue; Artesia Boulevard at Grevillea Avenue; Prairie Avenue at W. 164" Street; Prairie Avenue at Manhattan Beach
Boulevard; Prairie Avenue at W. 154 Street; Prairie Avenue at W. 147t Street; Prairie Avenue at Rosecrans Avenue; Marine Avenue at Firmona Avenue;
Marine Avenue at Mansel Avenue; Marine Avenue at Freeman Avenue.

COMPLETED PROJECTS:

William Green Playground Equipment Replacement Project: In May of this year, the City Council authorized staff to bid
the Playground Equipment Replacement Project for William Green Park for a second time since a low number of bids had
been previously received. The project consisted of complete removal and disposal of the existing playground equipment
and footings, removal of existing sand and rubber surfaces, installation of new concrete ramps, purchase and installation of
new playground equipment, and replacement of existing rubberized floor surfaces and sand with 12" thick wood chip pads.
The project was paid for with Community Development Block Grant (CDBG) funds and was completed in September and dedicated to public service.

Jane Addams and Rogers-Anderson Playground Equipment Replacement Project: The City Council approved the complete replacement of the
aging playground equipment at Jane Addams and Rogers-Anderson parks. Each park has exciting playground designs and themes for the children to
enjoy. The playground equipment at Rogers-Anderson Park has a “western” theme and the playground equipment at Jane Addams Park has a “castle
and tree house” theme. The play areas and equipment at each park comply with current Consumer Products Safety Commission Guidelines and ADA
requirements. Construction for this project started in early April and is now completed. This project was funded by Community Development Block
Grant (CDBG) funds at a cost of $480,000.

Rogers-Anderson Park Field Improvements Project: Plans and specifications were prepared to re-grade and improve the Will Rogers Park playing field.
The field previously had an inadequate drainage system that compromised the playing surface. This project included the removal of existing turf, irrigation
system, and drainage facilities to re-grade the field to drain towards the southeast with a one half (1/2) percent fall. An in-ground drywell and retention tank
to the south of the playfield were installed to capture the first three quarters (3/4) of an inch of each rain event to recharge the ground; the drywell was
installed to capture rain and regular irrigation run-off from the east side of the field drainage system. Additionally a new irrigation system was established
along with new turf to make the field playable. As part of this project, the existing softball field, just west of main field was demolished and re-graded to
become part of the sports field. Project construction began in February 2014 and the field is back in use now. The construction cost was $425,000.
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Spotlight on Public Works
for 3" Quarter 2014

STOP SIGN REPLACEMENT PROJECT:
The stop-sign replacement project is still progressing
towards completion. Signs, poles, and mounting hardware
were ordered and the Public Works Crew began replacing faded or damaged stop signs
in late 2013. The new stop signs are reflective and have an anti-graffiti film and will aid
drivers during the evening hours and reduce the time spent for graffiti removal.

PUBLIC WORKS DEPARTMENT STATISTICS:
COMPLETED SERVICE REQUESTS: (JULY - SEPTEMBER)

Total Completed Service Requests: . . . . . . . . . .. ... 1,409
Residential Graffiti Removals:. . . . . . . . . . . . . .. ... .. 143
Commercial GraffitiRemovals: . . . . . . . . . . . . . . . ... 1,083
Pothole Repairs: . . . . . . . . . . . . .o 67
Miscellaneous Requests:. . . . . . . . . . . . . ... 58
Permits Issued by Public Works:. . . . . . . . . . . . . . ... ... 58

REPORTS COMPLETED AND FILED:

* LA Metro Prop C Quarterly Report — Inglewood Corridor Project
* Measure R Monthly and Quarterly Reports — Inglewood/405 Freeway Onramp

MONTHLY DEPARTMENT TRAINING AND MEETING
PARTICIPATION:

* Los Angeles Permit Group

* South Bay Cities Council of Governments

* Waste Removal and Recycling Franchise Management

* Public Works Crew Safety Training

* Capital Improvement Projects

» City View, Service Request and Permit Program

* Regional Water Quality Board Technical Advisory Committee

RECYCLING PROGRAMS

HOLIDAY TREE RECYCLING PROGRAM
Consolidated Disposal Service will collect holiday trees on your
normal trash collection day beginning December 26, 2014
through January 9, 2015. If you live in a single family home with
curbside trash collection, simply place your tree at the curb next to your carts. Multi-
family units and businesses with centralized trash service, simply place your tree next
to your trash bin. Trees should be free from ornaments, tinsel, stands, lights, metal and
plastic containers. Flocked trees and trees coated with fire retardant will be accepted.
ALL TREES WILL BE MULCHED FOLLOWING COLLECTION! For more informa-
tion, please call Consolidated Disposal Service at (800) 299-4898.

RECYCLING OPPORTUNITIES ABOUND AROUND TOWN!

When you are out and about and want to throw away a plastic water bottle, soda can,
glass beverage container, or paper product, keep your eyes peeled for a recycling
container! The City has provided recycling containers placed around town for your
convenience. In fact, the City just purchased five trash and recycling combo units, two
of which will be placed at the Lawndale Civic Center. So remember, next time you are
enjoying a day at the park or watching your kid's sports activities, make the effort to
recycle, and ‘Be Green for Lawndale!”

MANDATORY COMMERCIAL RECYCLING

State law (AB341) requires mandatory recycling for businesses that produce four
(4) cubic yards or more of trash per week and multi-family properties with five (5)
or more units. To make sure you are in compliance, please call Republic Services at
(800) 299-4898 to review your account.

Only You Can Prevent
Hot Loads!

What is a hot load? A “hot
load” is a when a truckload of
recyclables or trash catches
fire, combusts, or becomes
toxic as a result of hazard-
ous waste materials inside a collection truck. Hot loads
can potentially jeopardize the health and safety of drivers
of the collection truck as well as the public. In addition,
hot loads can occur in neighborhoods while collecting
recycling and trash or on public roadways, and can dam-
age personal property and collection vehicles.

What causes a hot load? A hot load occurs when
household hazardous waste (HHW) improperly disposed
in a recycling or trash container reacts when mixed with
other waste in a collection vehicle. Household hazard-
ous waste includes pesticides, fertilizers, automotive
fluids (including oil and antifreeze), paints and paint thin-
ners, pool chemicals, and certain household cleaners.

Depending on the types of household chemicals, the re-
sults can be extremely dangerous and may injure work-
ers, family members, neighbors, pets, and the environ-
ment. When trash is collected, it is compacted in the
truck to make room for more refuse. The compaction
process makes it possible for containers to break, al-
lowing incompatible materials to mix together. You can
prevent hot loads by properly disposing of household
hazardous waste. DO NOT place the following materials
in your recycling or trash containers:

+ Hot ashes (hot coals and/or wood)

* Motor oil, gasoline, antifreeze, kerosene

* Paint, varnish, pesticides or other household chemicals

* Auto batteries, rechargeable NiCad or Lithium batteries

* Cleaning products that contain acid or lye

Dispose of Household
Hazardous Waste Properly

Household hazardous waste materials should be used to
the last drop. Any leftover products should be properly
labeled and disposed at a local Household Hazardous
Waste Collection Facility. Lawndale residents can
properly dispose of household hazardous waste at the
Hyperion Permanent Household Hazardous Waste
Collection Center located at 7660 West Imperial Hwy.,
Gate B, Playa Del Rey. The center accepts waste every
Saturday and Sunday from 9:00 a.m. to 3:00 p.m.

What you CAN bring: E-Waste (computers, printers,
TV's, VCR’s, cell phones, fax machines, stereos and
electronic games), U-Waste (household batteries, fluo-
rescent tubes and mercury containing devices), motor
oil, oil filters, brake fluid, paint, turpentine, cleaners with
acid or lye, pesticides or herbicides, car batteries, pool
chemicals and expired pharmaceuticals.

What you CANNQOT bring: tires, explosives, ammunition,
trash, radioactive materials and business waste.

www.lawndalecity.org Page 9



LOS ANGELES COUNTY SHERIFF’S
DEPARTMENT NEWS

The Los Angeles County Sheriff's Department Lawndale
Service Center is located at 15331 Prairie Avenue and
can be reached by calling (310) 219-2750.

Beware of Telephone Scams
and Don’t Be a Victim

The Los Angeles County Sheriff's Depart-

ment has been advised that citizens are

receiving phone calls from individuals who

are representing themselves as Sheriff's De-

partment employees. The caller usually tells the

citizen that there has been a warrant issued for their

arrest for failure to appear for Jury Duty. The caller will tell the
victim that they have to pay a sum of money or deputies will
come and arrest them. The caller will instruct the victim to get
a money order, conduct a wire transfer, or buy a gift card (usu-
ally Green Dot) and send it to “pay the fine."

Please be advised that the Los Angeles County Sheriff's
Department or any other government agency will NEVER call
and solicit money for fines. The Los Angeles County Sheriff’s
Department does not solicit warrant information by telephone
nor will we ask for any type of payment. In addition, Sheriff’s
Department personnel will never go to anyone’s home to collect
a fee for a warrant.

As well, NEVER give your personal information such as bank
account information, pin or social security numbers or any
type of personal identification information to anyone over the
telephone. Telephone scammers or thieves will try and trick
you into giving them money and information. If you receive
a call, protect yourself and your information and do not send
money. Always verify who the caller truly is and do not call
any telephone number they provide you. Usually numbers
provided by the thief will go to a recorded message. Please
do not hesitate to call your local Sheriff Station to report any
such solicitations.

If you have been a victim of a telephone scam, have sent
money to someone or believe that you are a victim of a crime,
please call your local Sheriff's Station or Police Department
immediately and report the incident.

If you receive a suspicious phone call that you believe is not
from a real government agency, please contact the Department
of Consumer Affairs at (800) 593-8222. You can also file a
complaint on the DCA website at dca.lacounty.gov.

Calling All Youth
Basehall Players =

Lawndale Little League is accepting registrations

for youth baseball players living in Lawndale each Saturday
through February 14, 2015 at Jane Addams Park from
11:00 a.m. to 1:00 p.m. The following documents are required
to register: copy of birth certificate and three documents
proving Lawndale residency. For more information, call (310)
489-2266 or email lawndalelittleleague13@gmail.com.
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LOS ANGELES COUNTY LIBRARY NEWS

The Lawndale Library is located at 14615 Burin Avenue and is open for
business on Tuesdays and Wednesdays from 1:00 p.m. to 8:00 p.m.;
Thursday and Fridays from 11:00 a.m. to 6:00 p.m. and Saturdays from
10:00 a.m. to 5:00 p.m. Contact the library at (310) 676-0177 or visit
online at www.colapublib.org/libs/lawndale or see our Facebook page at
www.facebook.com/LawndaleLibrary.

Ongoing Monthly Programs

Adult Computer Classes Every Wednesday at 5:30 p.m.
Spanish Story Time Every Thursday at 4:00 p.m.
Garden Work Days for Teens & Adults  Every Friday at 4:00 p.m.

Story Time Every Saturday at 2:00 p.m.
Book Club 2" Thursday at 10:30 a.m.
Family Place Play Dates 1t & 3 Friday at 11:00 a.m.
Yoga for Teens & Adults 2md & 4t Saturday at 11:00 a.m.

Zumba for Teens & Adults
Teen Friends of the Library

Follow Los Angeles County Library on: &E

15t Saturday at 12:00 p.m.
15t & 3 Saturday at 11:00 a.m.

Seniors - You May Qualify for a Utility
Users Tax Exemption

If you are a Lawndale resident senior 65 years or older, meet the Social
Security Administration criteria of a blind or disabled person, or income
does not exceed the Housing and Urban Development (HUD) established
income limits for very low income families, you may qualify for a Utility Us-
ers Tax (UUT) break. To obtain a Utility Users Tax Exemption Brochure,
or an exemption application, please visit the Finance Department located
at City Hall between the hours of 7:00 a.m. and 5:30 p.m. Monday through
Thursday. Proof of eligibility will be required for all applicants.

Lawndale CityTV News |
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Estimados Residentes de Lawndale,

Todos sabemos que el centro comunitario Harold E. Hof-

= ==
Alcalde y del Consejo Municipal
mann es un buen lugar para hacer ejercicio, tomar clases MGME
de computacién y para que los ‘seniors’ puedan disfrutar

de un almuerzo... &Pero ya sabfan que fue disefiado para ser ambien-
talmente amigable? El centro comunitario es certificado LEED. LEED
quiere decir Lider en Energia y Disefio Ambiental, por sus siglas en inglés.
El centro comunitario recibié una calificacién de Plata al integrar eficacia
de energfa y agua en el disefio del edificio, reduciendo la cantidad de los
tiraderos de basura durante su proceso de construccién y proporcionando
oportunidades de reciclaje para los visitantes, por todo el centro.

Todos estamos muy orgullosos de este brillante ejemplo de como Lawn-
dale esta minimizando el impacto en el medio ambiente. Le exhortamos a
que aproveche lo que el centro comunitario tiene que ofrecer a nuestra co-
munidad; por favor visite nuestro sitio en la red en www.lawndalecity.org.

Muchas Gracias.
El Alcalde y el Consejo Municipal, Ciudad de Lawndale

Estimados Residentes y Propietarios
de Comercios de Lawndale,

. L\
A nombre de la Ciudad de Lawndale, queremos agrade- ( %

cerles a todos por su cooperacion y participacién en nue-

stros programas de reciclaje. Como ya estaran enterados, la ley de Cali-
fornia requiere que todas las ciudades y condados reduzcan la cantidad de
basura que se transporta a los tiraderos. Dada la excelente participacion
tanto de residentes como de los comercios en nuestros programas de
reciclaje, la ciudad de Lawndale ha cumplido con el 50% de la meta de
desvio por varios afios. iY juntos podemos lograr mucho més!

La edicién que estd por salir de “Recicle Hoy", “Recycle Today” incluye
informacién sobre los programas de reciclaje ofrecidos a nuestra comuni-
dad por Republic Services (antes conocido como Consolidated Disposal
Service), quien recoge su basura. Recuerde, usted puede hacer algo més
que reciclar para reducir la cantidad de basura que va a nuestros tirade-
ros, puede observar las Tres R's del Medioambiente: Reducir, Reusar y
Reciclar. Reduzca la cantidad de basura que genera, comprando produc-
tos con menos empaques, o tomando prestado un articulo en lugar de

comprarlo. Reuse los articulos en lugar de reponerlos. Preglntese a si

mismo: éSe podrd reparar el articulo? éPodrfa usarse para otro propésito?
bPodrfa donarse? Y finalmente, siga haciendo bien las cosas usando el
carrito de basura azul de reciclaje.

La Ciudad de Lawndale estd muy orgullosa de los avances ambientales
que se han logrado con su participacién.

El Alcalde y el Consejo Municipal, Ciudad de Lawndale

El proyecto de renovacion de los campos
deportivos de Lawndale gana un prestigioso premio

Recientemente la ciudad de Lawndale gand el proyecto
2014 de la Asociaciéon Americana de Obras Publicas
(APWA por sus siglas en inglés), sucursal del Sur de
California, por su proyecto de mejoras del campo del
parque Rogers-Anderson. El campo principal ubicado
adentro de la pista de carreras en la escuela Will Rog-
ers Middle School, estuvo en peligro por un sistema de
irrigacion y drenaje antigua que hacfa que no se pudiera
jugar en el campo después de fuertes lluvias. Ademas la superficie del campo para
jugar estaba tan compactada por décadas de uso que el nuevo césped no crecia.

Sy

Para mejorar el campo se instalé un nuevo sistema de riego y drenaje asi como
todo un césped natural nuevo que recubrié todo el campo. 1Y eso no es todo!
Ademés, la superficie para jugar de pasto natural al oeste del campo principal en la
Escuela Will Rogers Middle School fue nivelada nuevamente y el césped se repuso.
Y finalmente el campo deportivo se expandié con la eliminacién del campo de
softball que no se usaba, para brindar una superficie més grande para jugar, para
los programas de la ciudad y del distrito escolar.

Esta es la segunda vez en tres afios que la ciudad de Lawndale ha sido reconocida
por APWA por su sobresaliente proyecto. En diciembre de 2012, la ciudad
fue reconocida por su proyecto del Centro Comunitario, por lo més avanzado
del proyecto del Centro Comunitario de Lawndale, el cual es ahora el Centro
Comunitario Harold E. Hofmann. La ciudad va a ser reconocida por sus logros
en diciembre. El las sucursales APWA del sur de California, se compone de
aproximadamente 1400 agencias miembros en los siguientes condados: Los
Angeles, Orange, Riverside y San Bernardino. Dirfjase a la pagina 8 para una
mayor descripcién comprensiva del proyecto.

NOTICIAS DEL DEPARTAMENTO DE DESARROLLO DE LA
COMUNIDAD

El Departamento de Desarrollo de la Ciudad estd ubicado en el
Ayuntamiento y se les puede contactar llamando al (310) 973-3230,
o visitdndolos de lunes a jueves entre las 7:00 a.m. y las 6:00 p.m.

Nuevo procedimiento de reemplazo de fontaneria

La Divisién de Seguridad y Construccién de Lawndale tiene un nuevo procedimien-
to para cumplir con SB407 (Articulos del cédigo civil 1101.1 = 1101.8), reemplazo
de fontanerfa para edificios existentes, residenciales y comerciales. SB 407 esta-
blece lo siguiente “adiciones, alteraciones o mejoras a propiedades residenciales o
comerciales que fueron construidas antes del 1o de enero de, 1994 requieren que
todos los accesorios de fontanerfa que no estén en conformidad, sean repuestos
por accesorios de fontanerfa que conserven agua. La construccién relacionada
con reparaciones o mantenimiento de la estructura, no es considerada una alter-
acién o mejora”.

Ver la pagina 2 para
més informacién.
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NOTICIAS DEL
DEPARTAMENTO DE
SERVICIOS COMUNITARIOS

El Departamento de Servicios Co-
munitarios ahora esté en el Centro
Comunitario Harold E. Hofmann,
ubicado en el 14700 de la Avenida
Burin y se les puede contactar lla-
mando al (310) 973-3270. Ver la
contraportada para las horas ha-
biles del centro.

Informacidn sobre inscripciones a las clases y programas

Las inscripciones para las siguientes clases y programas comienzan el 8 de diciembre
de 2014 y se aceptarén exclusivamente en el Centro Comunitario Harold E. Hofmann,
en la recepcién del segundo piso. El horario de inscripcién a los programas y las formas
aceptables de pago son las siguientes:

* Lunes - Jueves 7:30 a.m. a 5:00 p.m. - Efectivo, cheques personales, érdenes de pago,
cheques de caja, tarjetas de crédito y de débito (Visa, MasterCard y Discover).

* Lunes - Jueves de las 5:00 p.m. a las 7:30 p.m. - sélo con tarjetas de crédito y débito
(Visa, MasterCard y Discover).

* Los viernes, de 7:30 a.m. a 3:30 p.m. - sélo tarjetas de crédito y débito (Visa, MasterCard y Discover) .

+ Sébados, de 10:00 a.m. a 1:30 p.m. - sélo tarjetas de crédito y débito (Visa, MasterCard y Discover).

Las inscripciones a clases y programas también pueden hacerse en linea 24/7 desde el sitio web de la
Ciudad en www.lawndalecity.org, Gobierno, Departamentos, Servicios Comunitarios, (SIS

[90f] Tome en cuenta que hay un cargo por el servicio al

registrarse en linea. Para mayor informacién sobre inscripciones a los programas y clases, se puede obtener poniéndose en contacto con el Departamento

de Servicios Comunitarios en el (31

0) 973-3270 durante las horas habiles normales.

Por favor, consulte las paginas de la 3 a la 6 para las actividades, clases y programas de invierno.

iA lamar! Preparense para el Desfile de la
Juventud de Lawndale de 2015

Por favor acompéfienos el sabado 25 de abril a las
10:30 a.m. para el Desfile del Dia de la Juventud
de Lawndale — una tradicién en Lawndale desde
hace varias décadas. La Ciudad estd buscando
grupos entusiastas interesados en este evento
anual que celebra a la juventud de Lawndale y sus
comunidades vecinas. El tema del evento de este
afio es “Dia de Piratas”. Vengany Unanse a la diversién de ser un pirata por
un dfa. Piratas, bandas escolares, grupos juveniles, grupos civicos, equipos
deportivos, grupos eclesidsticos, autos clésicos, comercios locales y todos
los demas, estan invitados a unirse a nosotros. iBienvenidos todos!

iLa inscripcion para este evento es fécil y gratis! Si usted tiene un grupo
interesado en participar o sabe de alguno, por favor dirfjalos a la pagina web
del Desfile del Dia de la Juventud o contacte al Departamento de Servicios
Comunitarios de Lawndale. Para preguntas en cuanto al evento favor de
contactar al Departamento de Servicios Comunitarios de Lawndale al (310)
973-3270, o por correo electrénico a mestes@lawndalecity.org. O, visite el
sitio web de la ciudad en www.lawndalecity.org, y lleve su cursor a Government
y luego a Departments, haga clic en Community Services y luego en la liga
de Youth Day Parade bajo el encabezado de Upcoming Events.

Nos vemos en el desfile de “El Dia de los Piratas”. iAargh!

Un nuevo parque viene a Lawndale en el 2016!

El' 7 de marzo del 2011, el consejo de la ciudad aprobé la compra de una
propiedad de 1.b acres, ubicada en la avenida Larch al sur de la calle
W. 147, con la intencién de desarrollar un parque en ese terreno. Poco
después de adquirido ese terreno, se creé un disefio conceptual que fue
el resultado de varios talleres de alcance del publico en el que se recibié
amplia informacién por parte de la comunidad. Subsecuentemente, la
ciudad recibié $4 millones de subsidio por la propuesta en los recientes
eventos de alcance comunitario. Su participacién ha ayudado a la ciudad
a disefiar un parque para que los nifios puedan disfrutar y del que todos
estarén orgullosos. A continuacién tenemos el tiempo programado para el
desarrollo del parque:

Fase del proyecto Fecha a completarse

Solicitaciones Licitaciones para la construccién ~ Primavera 2014
Adjudicacién del contrato de construccién Primavera 2014
Comienzo de la construccién Primavera 2015

Gran inauguracion Febrero 2016
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Programa de alimentos gratuitos USDA

El Programa de Alimentos Gratuitos de la Ciudad de
Lawndale esta abierto al piblico de todas las edades que
califiquen, que se encuentren necesitados de alimentos.
Los alimentos son suministrados por el Banco de Alimen-
tos del Sur de California y la Secretarfa de Agricultura,
(USDA, por sus siglas en inglés). El banco de alimentos K
obtiene y distribuye donaciones de alimentos nutritivos Conal .
que la Ciudad de Lawndale recoge de bodegas, los empacay los dlstrlbuye
semanalmente. Los alimentos recibidos cada semana, varfan semanal-
mente consisten en alimentos enlatados, frutas y verduras frescas.

Informacion sobre la Distribucion de Alimentos:

La distribucién de alimentos se lleva a cabo en el Centro Comunitario
de la Ciudad, ubicado en el 14700 de la Avenida Burin, en el Salén de
Eventos Especiales, en el tercer piso. Los alimentos se distribuyen cada
miércoles a las 10:00 a.m. conforme van llegando y es para aquellos que
califican, hasta que se terminen los alimentos. Las lineas para obtener los
alimentos se forman temprano. Aquellos que obtengan alimentos, deben
confirmar, con su firma, que se siguieron los lineamientos EFAP. Para
mayor informacién, contacte al Departamento de Servicios Comunitarios
al (310) 973-3270.

‘Farmer’s Market’ Certificado de Lawndale

$Sabfa usted que Lawndale tiene su propio
Farmer's Market certificado? ¢&Por qué ir lejos
a comprar frutas y verduras organicas, si las
puede comprar aqui mismo en Lawndale, de
granjeros amistosos, a precios razonables?
Cuando usted compra comida en el Farmer’s
Market certificado de Lawndale, estd apoyando
una forma de vida saludable, libre de contaminantes.

El Farmer's Market certificado de Lawndale se encuentralos miércoles
de las 2 p.m. a las 7 p.m. en la Plaza del Centro Civico de Lawndale,
en el prado de la Biblioteca y en frente del Ayuntamiento. Si por
alguna razén, usted nunca ha ido al Farmer's Market certificado de
Lawndale, lo puede encontrar en el 14615 de la Avenida Burin, cerca
de la interseccién de la Avenida Burin y la Calle 147, una cuadra al
oeste del Boulevard Hawthorne.

El Farmer's Market certificado de Lawndale también brinda buena
comida, preparada ahf mismo, mientras espera. Asf es que si le
interesa la buena comida y la buena compafia, visite el Farmer’s
Market certificado de Lawndale, los miércoles. Nota: el mercado
estard cerrado diciembre 10, 17, 24, 31 y se volvera a abrir 7 enero.



¢Necesita un buen lugar para su evento?

El Centro Comunitario Harold E. Hofmann cuenta con cuatro salones de
lo mas moderno en instalaciones, que estan disponibles para reservacién
para funciones privadas como: fiestas de cumpleafios, baby showers,
recepciones de bodas, juntas de negocios, reuniones familiares o cualquier
otro evento, el Centro Comunitario de Lawndale tiene el salén para su
evento. Las siguientes instalaciones estan disponibles para grupos grandes
y pequenos:

» Salén Completo — 3,700 Pies cuadrados

* Medio Salén — 1,850 Pies cuadrados

* Cocina — 800 pies cuadrados

* Salén de juntas completo — 1,780 pies cuadrados

* Medio salén de juntas — 890 pies cuadrados

Meeting Room

Para més detalles, como disponibilidad y costo, contacte el sitio web de
la ciudad en www.lawndalecity.org, y vaya a Government, Departments,
Community Services, Facilities Rental y haga clic en Facility Rental y
Deposit Fee Schedule, para obtener informacién completa sobre todos los
salones y detalles de costo. Si todavia tiene preguntas después de visitar
el sitio web, por favor contacte al Departamento de Servicios Comunitarios
al (310) 973-3270.

Busca transportacion confiable? )

El servicio de transportes de ruta fija ‘Beat’
de Lawndale ofrece soluciones eficaces
a la transportacién dentro de la Ciu-
dad de Lawndale, a precios razon-
ables, y en muchos casos, sin costo
alguno. El ‘Beat’ de Lawndale es un
servicio de siete dias de la semana, con-
sistente en dos rutas, |a residencial y la expresa. El ‘Beat’ de Lawndale lo
llevard a casi cualquier lugar a donde quiera ir en Lawndale y con trasbordo
a sistemas de transportacién vecina, como: El Metro, Torrance Transit y las
Ciudades de las Playas (Redondo), a la estacién del Metro Verde y el centro
comercial South Bay Galleria.

El ‘Beat’ de Lawndale opera de lunes a viernes, de las 7:00 a.m. a las 6:35
p.m.; sébados de las 8:40 a.m. a las 5:55 p.m.; y domingos de las 9:20 a.m.
a las 5:45 p.m. iEl pasaje cuesta increiblemente, $0.75! ‘Seniors' de 62
afios 0 mas, discapacitados y nifios de 6 afios 0 menos, (con un adulto que
pague) pueden viajar gratis. Se brinda un trasbordo gratuito por pasajero
para conectar a uno de los sistemas de transportes vecinos. Ahorre dinero,
ahorre gasolina y ayude al medioambiente, evitando la circulacién de carros.
iViaje en el ‘Beat’ de Lawndale hoy! Para mayor informacién incluyendo los
horarios del sistema de transporte, visite www.lawndalecity.org, ponga su
cursor sobre Government y luego Departments, y haga clic en Community
Services y luego Lawndale Beat Bus a la izquierda de la pagina.

NOTICIAS DEL DEPARTAMENTO DE

SERVICIOS MUNICIPALES

El Departamento de Servicios Municipales esté ubicado en el
14616 de la Avenida Grevillea en Lawndale y estd abierto de las
7:00 a.m. a las 6:00 p.m. El personal estd disponible los siete
dias de la semana, llamando al (310) 973-3220 de las 8:00 a.m.
alas 7:00 p.m.

¢Sabia usted que...

...debe contactar a la Divisién de Planeamiento de la Ciudad antes de
comenzar cualquier trabajo en su propiedad, incluyendo reponer el disefio
de su jardin? A pesar de que a la Ciudad le gustaria ver paisajes mas
tolerantes a la sequia, hay ciertos tipos de paisajes con césped artificial
que no se permiten en los jardines de enfrente de las residencias.

...cuando deja usted a su hijo en la escuela, lo mejor es usar la zona de
entrega disefiada o servicio de valet? Podria recibir una infraccién si deja
que su hijo se baje del auto en la calle o por la banqueta donde hay letreros
de no pararse “no stopping’, o si la orilla de la banqueta esta pintada de
rojo.

...debe limpiar tras su mascota ya sea en su propia casa o cuando saca el
perro por el vecindario? Podrfa recibir una notificacién de cortesfa o hasta
una infraccién por no limpiar tras su mascota. Para informacién adicional
haga favor de contactar al Departamento de Servicios Municipales, Divisién
de Control de Animales.

...SU equipo para estar preparado para un desastre, debe incluir un minimo
de un galén de agua por persona por dia y debe estar preparado para un
minimo de 3 a 5 dfas? Podria necesitarse méds agua para cocinar y para
bafarse. Puede encontrar mas informacion disponible en el sitio web del
Centro de Prevencién y Control de Enfermedades: www.cdc.gov.

iPor favor limpie tras su

mascota!

El Cédigo Municipal de Lawndale (LMC), Articulo
6.04.020 establece que es ilegal que los due-
fios de mascotas permitan que sus perros se
ensucien y permitan que el excremento quede
en propiedad publica o privada a menos que el
duefio inmediatamente (1) ponga todo el desecho
del perro en una bolsa, envoltura u otro envase;

LEASH AND CLEAN
UP AFTER
YOUR PET

Lt

IT'S THE LAW!
® y (2) disponga de eso en una manera sanitaria.

El Cédigo de la Ciudad también requiere que los
duefios de las mascotas traigan bolsas de perros, “doggie bags” con ellos
cuando estén caminando o atendiendo a las mascotas en publico. Haga
favor de ser un buen vecino y limpie tras su mascota.

iConcurso de decoracidn de las Fiestas
Navideiias del 2014!

El Comité de Embellecimiento de
la Ciudad quiere invitar a todos los
propietarios de residencias, a que
tomen parte en el Concurso de Dec-
oracién Anual de las Fiestas Navide-
fias. Por favor presente su solicitud a
més tardar el martes 16 de diciembre
a las 5:00 p.m. al Departamento de —EEESEE : —
Servicios Municipales, o lldmenos al (310) 973-3220. Se juzgaran el vi-
ernes 19 de diciembre. Por favor asegurese de dejar sus luces prendidas
toda la noche.
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DEL DEPARTAMENTO DE OBRAS PUBLICAS

El Departamento de Obras Publicas, se encuentra ubicado en el 4722 del Bulevar Manhattan Beach y se les puede contactar llamando al

(310) 973-3260 de lunes a jueves entre las 7:00 a.m. y las 6:00 p.m.

Actualizacion sobre el programa de mejoras importantes del invierno

El Departamento de Obras Publicas se complace en proporcionar un reporte del Programa de Mejoras Importantes (CIP por sus siglas en inglés). El
programa abarca las calles, concreto, y las mejoras de tréfico (incluyendo banquetas y coladeras) y mejoras a los parques y servicios de la ciudad. Muchos
proyectos estan actualmente en construccién o estén en fase de planificacién y disefio. Por favor, consulte la pagina 8 para los proyectos actuales y

completados.

P

Atencion a las obras piiblicas
del 3* trimestre de 2014

PROYECTO DE REPOSICION DE
LETREROS DE ALTO: El proyecto de
reposicion de letreros de alto sigue progresando
para completarse. Las sefiales, postes y herreria
para montarlos, se ordenaron y la cuadrilla de obras publicas comenzé a
reponer los letreros de alto, dafiados o descoloridos, a finales del 2013.
Los nuevos letreros de alto serdn reflectantes y tendrén una pelicula anti
graffiti y ayudarén a los conductores durante la noche y reducirdn el tiempo
que se invierte en la limpieza de graffiti.

VER LA PAGINA 9 PARA LAS ESTADISTICAS DEL
DEPARTAMENTO DE OBRAS PUBLICAS.

PROGRAMAS DE RECICLAJE

PROGRAMA DE RECICLAJE DE ARBO-

LES DE NAVIDAD Consolidated Disposal Ser-
vice recolectaré todos los arboles de navidad en su
dia de recoleccién normal, comenzando el 26 de R%"V%E
diciembre de 2014 y hasta el 9 de enero de 2015. }."
Si usted vive en una residencia de una familia con re-
coleccién a la orilla de la banqueta, simplemente ponga su érbol a la orilla de
la banqueta junto a sus carritos de basura. Las unidades multifamiliares y
los comercios con servicio de basura centralizados, simplemente pongan su
arbol junto a su contenedor de basura. Los arboles no deben tener adornos,
tiras doradas, bases de los drboles, luces, envases de metal y pléstico. Los
arboles con escarcha artificial y cubiertos con retardador de fuego sf serén
aceptados. TODOS LOS ARBOLES SERAN HECHOS COMPOSTA
DESPUES DE LA RECOLECCION. Para mayor informacién, haga favor
de llamar a Consolidated Disposal Service al (800) 299-4898.

iLAS OPORTUNIDADES DE RECICLAJE ABUNDAN EN LA CIUDAD!
Cuando ande por aquiy por alldy quiera tirar una botella de agua de pléstico,
una lata de soda, una botella de alguna bebida o un producto de papel,
mantenga los ojos bien abiertos hasta encontrar un bote de productos
reciclables. La Ciudad ha proporcionado envases de reciclaje por toda
la ciudad y para su conveniencia. De hecho, la Ciudad acaba de comprar
cinco unidades de basura y reciclaje, dos de las cuales serén puestas en el
Centro Civico de Lawndale. Asf es que recuerde, la préxima vez que esté
disfrutando el dfa en un parque o viendo las actividades deportivas de sus
hijos, haga el esfuerzo de reciclar y “Sea Verde en Lawndale”

RECICLAJE COMERCIAL OBLIGATORIO La ley estatal (AB341)
requiere reciclaje obligatorio para comercios que producen cuatro (4)
yardas cubicas o més, de basura por semanay propiedades multifamiliares
con cinco (5) 0 més unidades. Para asegurarse que estd en cumplimiento,
por favor llame a Republic Services al (800) 299-4898 para revisar su
cuenta.
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iSdlo usted puede prevenir una carga caliente!

¢Qué es una carga caliente? Una “carga caliente” es cuando un camién
cargado con reciclables o basura, se prenden, se incendia o se vuelve téxica
como resultado de desecho de materiales peligrosos dentro del camidn.
Las cargas calientes pueden poner en peligro la salud y la seguridad de los
conductores que manejan los camiones de recoleccidn, asi como del publi-
co en general. Ademés las cargas calientes pueden ocurrir en vecindarios
cuando se esté recolectando la basura o los reciclables, o en calles publicas
y pueden dafar propiedad privada y vehiculos de recoleccién.

¢Qué es lo que causa una carga caliente? Una carga caliente ocurre
cuando un desecho peligroso de basura de los hogares, (HHW por sus si-
glas en inglés) se desechan inapropiadamente en un contenedor de basura
oreciclables, y reacciona cuando se mezcla con otra basura en el vehiculo de
recoleccién. Desechos peligrosos incluyen pesticidas, fertilizantes, liquidos
automotrices (incluyendo aceite y anticongelante), pinturas y disolventes,
quimicos de piscina y ciertos limpiadores del hogar.

Dependiendo del tipo de quimicos del hogar, el resultado puede ser extrema-
damente peligroso y podria lastimar a trabajadores, miembros de la familia,
vecinos, mascotas y el medio ambiente. Cuando se recolecta la basura, se
compacta en el camién para hacer espacio para més desechos. El proceso
de compactacién podrfa causar que se rompan los contenedores, permitiendo
que los materiales incompatibles se mezclen. Usted puede prevenir las cargas
calientes desechando apropiadamente los desechos peligrosos. NO ponga
los siguientes materiales en sus contenedores de reciclajes o de basura:

+ Cenizas calientes (carbones o madera caliente)

* Aceite automotriz, gasolina, anticongelante, queroseno

* Pintura, barniz, pesticidas y otros quimicos del hogar

* Baterfas automotrices, baterfas recargables NiCad o de Litio

* Productos de limpieza que contienen &cido o lejia

Disponga de desechos peligrosos
apropiadamente

Los materiales de desecho peligroso del hogar, deben usarse hasta la Gltima
gota. Cualquier resto del producto debe ser etiquetado apropiadamente y
disponerse de ese material peligroso en el lugar de Recoleccién de Basura
de Desechos Peligrosos. Los residentes de Lawndale pueden disponer ap-
ropiadamente de desechos peligrosos en el Centro de Desechos Peligrosos,
Hyperion Permanent Household Hazardous Waste Collection Center ubica-
do en 7660 West Imperial Hwy., Gate B, Playa Del Rey. El centro acepta los
desechos todos los sédbados y domingos de las 9:00 a.m. a las 3:00 p.m.

Lo que PUEDE traer: Desechos E (computadoras, impresoras, televisores
y videocaseteras, teléfonos celulares, maquinas de fax, estéreos y juegos
electrénicos. Desechos U (baterias del hogar, aparatos que contienen mer-
curio y tubos fosforescentes), aceite automotriz, filtros de aceite, pintura,
aguarrés, limpiadores de acido o lejia, pesticidas o herbicidas, baterfas de
auto, quimicos de piscinas y medicamentos vencidos.

Lo que NO puede traer: llantas, explosivos, basura de municiones o balas,
materiales radioactivos y desecho de comercios.



DEL DEPARTAMENTO DEL SHERIFF DEL CONDADO
DE LOS ANGELES

El centro de Servicio de Lawndale, del Departamento
del Sheriff del Condado de Los Angeles, se encuentra

ubicado en el 16331 de la Avenida Prairie y se les puede
localizar llamando al (310) 219-2750.

Cuidado y no sea victima de
los engaiios telefdnicos

El Departamento del Sheriff del Condado de

Los Angeles ha sido informado sobre ciuda-

danos que han recibido llamadas telefénicas de

individuos que se hacen pasar por empleados del
Departamento del Sheriff. La persona que llama dice

que hay una orden de arresto por no haberse presentado a cumplir
con su deber civico de jurado. La persona que llama le dice a la
victima que tiene que pagar una suma de dinero o los alguaciles
vendran a arrestarlo(a). La persona que llama da instrucciones a
la victima que consiga una orden de pago, o haga una transferen-
cia 0 compre una tarjeta de regalo (por lo general de Punto Verde)
y que la mande “para pagar la multa”.

Por favor tenga presente que ni el Departamento del Sheriff del
Condado de Los Angeles ni ninguna otra agencia gubernamental
NUNCA llaman para pedir dinero para multas. El Departamento
del Sheriff del Condado de Los Angeles nunca ird a la casa de
nadie a cobrar una cuota por una orden de arresto.

De la misma manera, NUNCA dé su informacién personal como
informacién de su cuenta bancaria, nimero de identificacion
personal o nimero de seguro social o ninguno otro tipo de
informacién personal a nadie, por teléfono. Los estafadores
telefénicos o ladrones tratardn de engafiarlo para que les dé
dinero e informacién. Si usted recibe una llamada protéjase usted
y su informacién y no mande dinero. Siempre verifique quién es la
persona que llama realmente y no llame al nimero telefénico que
esta persona le proporcione. Por lo general los nimeros que le da
el ladrén van a un mensaje grabado. Por favor no dude en llamar a
la estacién del Sheriff local para reportar tales solicitaciones.

Si usted ha sido victima de un engafio telefénico, le ha mandado
dinero a alguien o cree que es victima de un crimen, haga favor de
llamar a su estacién del Sheriff local o al Departamento de Policfa
inmediatamente para reportar el incidente.

Si usted recibe una llamada sospechosa que usted crea que no
es realmente de una agencia gubernamental, por favor contacte
al Departamento de Asuntos del Consumidor, “Department of
Consumer Affairs” al (800) 593-8222. También puede poner una
queja en el sitio web de DCA en dca.lacounty.gov

Un llamado a todos los
jugadores de héishol -

La pequefa liga béisbol de Lawndale Little

League, estd aceptando inscripciones todos los sdbados
hasta el 14 de febrero del 2015, en el parque Jane Addams,
de las 11 am. a la 1:00 p.m., para los jévenes jugadores de
béisbol que vivan en la Lawndale. Se requieren los siguientes
documentos para su inscripcién: copia del acta de nacimiento
y tres documentos que comprueben la residencia en Lawndale.
Para mayor informacién, llame al (310) 489-2266 o por correo
electrénico a lawndalelittleleague13@gmail.com
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NOTICIAS DE LA BIBLIOTECA DEL
CONDADO DE LOS ANGELES

La Biblioteca de Lawndale estd ubicada en el 14615 de la Avenida Burin
y estd abierta al publico los martes y miércoles de la 1 p.m. alas 8 p.m.;
jueves y viernes de las 11 a.m. a las 6 p.m. y sdbados de 10 am. a 5 p.m.
Contacte la biblioteca llamando al (310) 676-0177 o visitenos en linea en
www.colapublib.org/libs/lawndale o en nuestra pagina de
Facebook en www.facebook.com/LawndaleLibrary

Clases de computacién para adultos ~ Cada miércoles a las 5:30 p.m.
Historias en espariol Cada jueves a las 4:00 p.m.
Jardinerfa para adolescentes y adultos  Cada viernes a las 4:00 p.m.
Historias Cada sébado a las 2:00 p.m.
Club del libro 2° jueves a las 10:30 a.m.
Lugar de Juego para las familias 1er & 3¢ viernes a las 11:00 a.m.
Yoga para adolescentes y adultos 2° & 4° sébado a las 11:00 a.m.
Zumba para adolescentes y adultos 1°" sabado a las 12:00 p.m.
Adolescentes amigos de la biblioteca ~ 1¢" & 3° sébado a las 11:00 a.m.

Siga a la Biblioteca del Condado
de Los Angeles... BE

Personas de la Tercera Edad - Ustedes podrian
calificar para una exencion de impuestos como
usuarios de servicios piblicos

Si usted es residente senior de 65 afios o mayor, cumple con el criterio de la
Administracién de Seguro Social de ser una persona ciega o incapacitada, o
su ingreso no excede los limites establecidos por el Desarrollo Urbano y de
Vivienda de familias de muy bajos ingresos, usted podria calificar para una
rebaja de impuestos por ser usuario de servicios publicos. Para obtener un
folleto de exencién de impuestos por ser usuario de los servicios publicos, o
una solicitud para dicha exencién, haga favor de visitar el Departamento de
Finanzas ubicado en el Ayuntamiento, entre las 7:00 a.m. y las 5:30 p.m. de
lunes a jueves. Se requerird prueba de elegibilidad a todos los solicitantes.

"

Lawndale CityTV News !

iPreparese para el juego de la

semana!
Traido a usted cada semana por Lawndale CityTV.

Lawndale Lanza sus Medios Sociales

Scan Bkt
Here &
—
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Lawndale City Hall: 14717 Burin Avenue - (310) 973-3200
Hours: Monday - Thursday, 7 am to 6 pm

Lawndale Civic Center Plaza:
Intersection of W. 147" Street and Burin Avenue

Harold E. Hofmann Community Center

14700 Burin Avenue

Hours: Monday - Thursday, 7 am to 8 pm; Friday, 7 am to 4 pm;
Saturday, 10 am to 2 pm. Closed on Sundays & City observed holidays.

Sheriff’s Service Center
16331 Prairie Avenue - (310) 219-2750
(Use 911 for emergency purposes)

Sheriff’s Department / South LA Station
1310 W. Imperial Hwy., Los Angeles, CA 90044 - (323) 820-6700
(Use 911 for emergency purposes)

Lawndale Fire Station #21
4312 W. 147" Street - (310) 679-1131 or (310) 676-4606
(Use 911 for emergency purposes)

Los Angeles County Help Line ¢ 2'11-

Telephone Number 2-1-1 %, ‘tacounry @

*.
® @ @ Help Starts Here

County Library: 14615 Burin Avenue - (310) 676-0177

Hours: Tuesday & Wednesday, 1 to 8 pm; Thursday & Friday, 11 am to 6 pm;

Saturday, 10 am to 5 pm. Closed Sundays and Mondays.
Planning & Building: 14717 Burin Avenue - (310) 973-3230

Building Permits - (310) 973-3237 Hours: Monday - Thursday, 7 am to 6 pm

Building Inspector - Hours: Monday - Thursday, 7 to 9 am

Public Works Department: 4722 Manhattan Beach Blvd. - (310) 973-3260

Hours: Monday - Thursday, 7 am to 6 pm

Municipal Services Department: 14616 Grevillea Avenue
General Info: (310) 973-3220; Parking Info: (310) 973-3223
Office Hours: Monday - Thursday, 7 am to 6 pm

Patrol Hours: Monday - Thursday, 7 am to 7 pm and Friday - Sunday, 9 am to 7 pm

Telephone Service: Monday - Sunday, 8 am to 7 pm

Lawndale Historical Society Museum
14616 Grevillea Avenue - (310) 973-3205

Hours: Wednesdays, 1 to 5 pm and first Saturday of the month 1 to 4 pm

Community Center Annex
14616 ' Grevillea Avenue - Reservation Facility Only.

2717 Bunin Avenue

L

& 37
% )

PRSRT-STD

[“awndale; CA 90260
PAID

Permit No. 34
Torrance, CA

ATTN: POSTAL PATRON

WWW.LAWNDALECITY.ORG

City Hall

Mayor Robert Pullen-Miles
Mayor Pro Tem James Osborne
Councilmember Pat Kearney
Councilmember Larry Rudolph
Councilmember Daniel Reid
City Clerk Bernadette Suarez
City Manager Stephen N. Mandoki
Animal Control Services

Building Inspections

Business License

Lawndale City TV

Chamber of Commerce

Code Enforcement

(310) 973-3200
(810) 973-3214
(310) 973-3216
(810) 973-3217
(3810) 973-3215
(310) 973-3218
(310) 973-3212
(810) 973-3202
(310) 973-3220
(310) 973-3230
(310) 973-3246
(310) 973-32569
(310) 679-3306
(310) 973-3220

Jane Addams Park (Supervised): 15114 Firmona Avenue - (310) 970-2188
Hours: Monday - Friday, 3:30 pm to 8 pm; Saturday & Sunday, 10 am to 8 pm

Bollinger Gym (Supervised): 4040 W. 154" Street - (310) 973-3274
Hours: Monday - Friday, 6 to 10 pm; Saturday & Sunday, 10 am to 8 pm

William Green Park (Supervised): 4558 W. 168" Street - (310) 371-5273

(310) 973-3230
(310) 973-3270
(310) 973-3220
(310) 973-3200 X 3209

Community Development/Planning
Community Services

Emergency Preparedness

Employment Opportunities/Job Hotline
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Hours: Monday - Friday, 3 pm to 8 pm; Thursday, 1 pm to 8 pm;
Saturday & Sunday, 10 am to 8 pm

Rogers-Anderson Park (Supervised)
4161 W. Manhattan Beach Blvd. - (310) 970-2189

Hours: Monday - Friday, 3 pm to 8 pm or Dusk”; Thursday, 1 pm to 8 pm or Dusk”

Saturday & Sunday, 10 am to 8 pm or Dusk*

Hogan Park (Unsupervised)
4045 W. 167" Street - Hours: Monday - Sunday, Dawn to Dusk*

Hopper Park (Unsupervised)

4418 W. 162" Street - Hours: Monday - Sunday, 8 am to 8 pm or Dusk*

Lawndale Dog Park (Unsupervised): 14725 Larch Avenue

Hours: Monday - Friday, 7 am to Dusk; Saturday & Sunday 7:30 am to Dusk"

Dan McKenzie Community Garden (Unsupervised)
4324 W. 160" St. (Must be a registered gardener to enter)
Hours: Monday - Sunday, Dawn to Dusk

Alondra Park (LA County Facility)
3850 W. Manhattan Beach Blvd. - (310) 217-8366
*Closes at 8 pm or Dusk. Whichever comes first.

Fire Department

Graffiti Removal Hotline

Lawndale Little League

Library

Neighborhood Watch (Sheriff's Department)
Personnel

Post Office

Railroad Information (Public Utilities Commission)
Senior Services

Sheriff's Department

Shopping Cart Retrieval Hotline

South Bay Center for Dispute Resolution
Trash Pickup and Street Matters

(310) 679-1131
(810) 973-3264
(310) 489-2266
(310) 676-0177
(810) 219-2750
(310) 973-3201
(310) 679-9804
(213) 576-7000
(310) 973-3270
(310) 219-2750
(310) 973-3299
(310) 376-7007
(310) 973-3260

The LAWNDALIAN is published by the City of Lawndale and is distributed as a public service
to the homes and businesses of the City. The City of Lawndale welcomes your comments,
suggestions and questions regarding the LAWNDALIAN. Please call or write:

Editor, Lawndalian | City of Lawndale | 14717 Burin Avenue Lawndale, CA 90260
(310) 973-3270



